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MODEL:GF-200\100P&GF-500\150P&GF-800\200P

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating.VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual.
The appearance of the product shall be subject to the product you received.
Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Warning-To reduce the risk of injury, user must read
instructions manual carefully.

Inline Duct Fan
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This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions:(1)This device may
not cause harmful interference, and (2)this device must accept
any interference received, including interference that may

cause undesired operation.

PRODUCT DESCRIPTION
TECHNICAL PARAMETER

Brand VEVOR

Model GF-200\100P GF-500\150P GF-800\200P

Voltage AC120V AC120V AC120V

Frequency 60Hz 60Hz 60Hz

Power 35 W 65 W 135 W

READ & SAVE THESE INSTRUCTIONS

Dismounting diagram
1.Loosen clamping buckle 2.Remove clamping buckle

3.Fit clamping buckle 4.Fit clamping buckle
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The unique design support bracket allows the central cartridge holding the
motor and impeller tightly,to be fitted or removed without dismantling the
duct work.

Easy to mount
5.Fix the support 6.Connect the ducts 7.Connect the ducts

The low profile design of the range makes them the most effective solution
for installations where space is restricted,such as ceilings

Transport and manipulation
● The packaging used for this apparatus has been designed to support
normal transporting conditions.The apparatus must always be transported
in its original packaging as not doing so could deform or damage the
product.
● The product should be stored in a dry place in its original packaging,
protected from dust and dirt until it is installed in its final location.Do not
accept delivery if the apparatus is not in its original packaging or shows
clear signs of having been manipulated in any way.
● Do not place heavy weights on the packed product and avoid knocking or
dropping it.
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Important Information for the Safety of Installers and Users
● Installation must only be carried out by qualified persons.
● Make sure that the installation complies with each country's current
mechanical and electrical norms.
Important Information for the Safety of Installers and Users
● Once ready to use,the apparatus must fulill the following standard:
● Standard for LOW Pressure Installments 2014/35EU
● Standard for Electromagnetic Compatibility 2014/30 EU
● Ventilators,or apparatus that include them,have been designed to move
the air in the area stipulated on their characteristics plate.
● This apparatus must not be used in explosive or corrosive atmospheres.
● If a ventilator is going to be installed to extract air from premises where a
boiler or other combustion apparatus are installed,make sure that the
building has sufficient air intakes to assure adequate combustion.The
extractor outlet must not be connected to a duct connected to a duct used
exhaust smoke or fumes from any appliance that uses gas or any other
type of fuel.
● This appliance is not intended for use by young children or infirm persons
unless they have been adequately supervised by a responsible person to
ensure that they can use the appliance safely.Young children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

Safety during installation.
● Make sure there are no loose elements near the ventilator,as they
could run the risk of being sucked up by it.If it is going to be installed in a
duct,check that it is clean of any element that could be sucked up by the
ventilator.
● If a ventilator is going to be installed to extract air from premises
where a boiler or other combustion apparatus are installed,make sure that
the building has sufficient air intakes to assure adequate combustion.The
extractor outlet must not be connected to a duct used exhaust smoke or
fumes from any appliance that uses gas or any other type of fuel.
● Before manipulating the apparatus,make sure the mains supply is
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disconnected, even if the machine is switched off.
● Check that the mains supply voltage and frequency values coincide with
the stipulations on the characteristics plate.

Safety during installation.
● The electrical installation must include a double pole switch with a
contact clearance of at least 3mm,correctly sized and in accordance with
the electrical standards of the country of installation.
● Please follow the connections diagram for the electrical connections.
● If an earth connection is necessary,check that it correctly connected and
that adequate thermal and overloading protection has been connected and
adjusted to the corresponding limits.
● If a ventilator is installed in a duct,the duct must be exclusively for the
ventilation system.

Starting up.
Before starting up the machine,make sure that:
● The apparatus is well secured and the electrical connections have been
carried out correctly.
● The apparatus is well secured and the electrical connections have been
carried out correctly.
● No loose material or fiting remains can be sucked up by the ventilator,If
the ventilator has been mounted in a duct,make sure it is clear of loose
material.
● The earth fittings are adequately connected.
● The electrical safety devices are correctly connected,adjusted and ready
for use.
● The wire and electrical connections inputs are correctly sealed and
water-tight. When starting up the machine,make sure that:
● The propeller turns in the correct direction.
● There are no abnormal vibrations.
● If any of the electrical safety devices blow,the apparatus must be quickly
disconnected from the mains supply.The whole installation should be
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carefully checked before trying to start up the machine again.

Maintenance
● Before manipulating the ventilator,make sure it is disconnected from the
mains supply even if it has previously been switched off.Prevent the
possibility of anyone else connecting it while it is being manipulated.
● The apparatus must be regularly inspected.These inspections should be
carried out bearing in mind the machine's working conditions,in order to
avoid dirt or dust accumulating on the propeller,turbine,motor o grids.This
could be dangerous and perceptibly shorten the working life of the
ventilator unit.
● While cleaning,great care should be taken not to unstable the propeller
or turbine.
● All maintenance and repair work should be carried out in strict
compliance with each country's current safety regulations.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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VENTILATEUR DE CONDUIT EN LIGNE
MODÈLES : GF-200/100P, GF-500/150P ET GF-800/200P
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MODÈLES : GF-200/100P, GF-500/150P ET GF-800/200P

Voici les instructions originales. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant de commencer. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter son manuel d'utilisation. L'apparence du produit reçu peut
différer. Veuillez Veuillez nous excuser de ne plus pouvoir vous informer
des mises à jour technologiques ou logicielles de notre produit.

Avertissement – Afin de réduire les risques de blessure,
l’utilisateur doit lire attentivement le manuel d’instructions.

Inline Duct Fan
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Cet appareil est conforme à la partie 15 des règles de la FCC.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions

suivantes : (1) cet appareil ne doit pas causer d’interférences
nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence
reçue, y compris les interférences pouvant entraîner un

fonctionnement indésirable.

DESCRIPTION DU PRODUIT
PARAMÈTRE TECHNIQUE

Marque VEVOR

Modèle GF-200\100P GF-500\150P GF-800\200P

Tension 120 V CA 120 V CA 120 V CA

Fréquence 60 Hz 60 Hz 60 Hz

Pouvoir 3 5 W 65 W 1 3 5 W

LISEZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

Démontage diagramme
1. Desserrez la boucle de serrage 2. Retirez la boucle de serrage

3. Installez la boucle de serrage 4. Installez la boucle de serrage



- 3 -

Le support de conception unique permet de monter ou de démonter la
cartouche centrale qui maintient fermement le moteur et la turbine. sans
démonter le conduit travail.

Facile à monter

5. Réparer le support
6. Raccordez les

conduits
7. Raccordez les

conduits

Grâce à leur design discret, ces luminaires constituent la solution idéale
pour les installations où l'espace est restreint, comme les plafonds.

Transport et manipulation
● L'emballage de cet appareil a été conçu pour résister aux conditions
normales de transport. L'appareil doit toujours être transporté dans son
emballage d'origine, faute de quoi il pourrait se déformer ou
s'endommager.
● Le produit doit être stocké dans un endroit sec, dans son emballage
d'origine, à l'abri de la poussière et des saletés, jusqu'à son installation à
son emplacement définitif. N'acceptez pas la livraison si l'appareil n'est pas
dans son emballage d'origine ou présente des signes évidents de
manipulation.
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● Ne placez pas de poids lourds sur le produit emballé et évitez de le
heurter ou de le laisser tomber.
Informations importantes pour la sécurité des installateurs et
des utilisateurs
● L'installation doit être effectuée uniquement par des personnes
qualifiées.
● Assurez-vous que l'installation est conforme aux normes mécaniques et
électriques en vigueur dans chaque pays.
Informations importantes pour la sécurité des installateurs et
des utilisateurs
● Une fois prêt à l'emploi, l'appareil doit satisfaire à la norme suivante :
● Norme relative aux installations basse pression 2014/35UE
● Norme de compatibilité électromagnétique 2014/30 UE
● Les ventilateurs, ou les appareils qui en comprennent, ont été conçus
pour déplacer l'air dans la zone stipulée sur leur plaque signalétique.
● Cet appareil ne doit pas être utilisé dans des atmosphères explosives ou
corrosives.
● Si un respirateur doit être Pour installer un système d'extraction d'air
dans les locaux où sont installées une chaudière ou un autre appareil de
combustion, assurez-vous que le bâtiment dispose d'une ventilation
suffisante. Des prises d'air assurent une combustion adéquate. La sortie
de l'extracteur ne doit pas être raccordée à un conduit déjà utilisé.
fumées ou émanations d'échappement provenant de tout appareil utilisant
du gaz ou tout autre type de combustible.
● Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par de jeunes enfants ou des
personnes fragiles, sauf s'ils sont correctement surveillés par une
personne responsable afin de garantir leur sécurité d'utilisation. Les jeunes
enfants doivent être surveillés afin d'éviter qu'ils ne jouent avec l'appareil.

Sécurité lors de l'installation.
● Veillez à ce qu'aucun objet ne se détache à proximité du ventilateur, car il
risquerait d'être aspiré. Si le ventilateur doit être installé dans une gaine,
assurez-vous qu'elle soit exempte de tout élément susceptible d'être
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aspiré .
● Si un respirateur doit être Pour l'extraction d'air des locaux où sont
installées une chaudière ou un autre appareil de combustion ,
assurez-vous que le bâtiment dispose de prises d'air suffisantes pour
garantir une combustion adéquate. La sortie de l'extracteur ne doit pas être
raccordée à un conduit utilisé par l'appareil. fumées ou émanations
d'échappement provenant de tout appareil utilisant du gaz ou tout autre
type de combustible.
● Avant toute manipulation de l'appareil, assurez-vous que l'alimentation
secteur est coupée, même si la machine est éteinte.
● Vérifiez que les valeurs de tension et de fréquence du réseau électrique
correspondent aux indications de la plaque signalétique.

Sécurité lors de l'installation.
● L'installation électrique doit comprendre un interrupteur bipolaire avec un
écartement des contacts de au au moins 3 mm, de dimensions correctes et
conformes aux normes électriques du pays d'installation.
● Veuillez suivre le schéma de connexion pour les branchements
électriques.
● Si une connexion à la terre est nécessaire, vérifiez qu'elle est
correctement connectée et que les protections thermiques et contre les
surcharges adéquates ont été connectées et réglées aux limites
correspondantes.
● Si un ventilateur est installé dans un conduit, ce conduit doit être
exclusivement destiné au système de ventilation.

Démarrage.
Avant de mettre la machine en marche, assurez-vous que :
● L'appareil est bien fixé et les raccordements électriques ont été effectués
correctement.
● L'appareil est bien fixé et les raccordements électriques ont été effectués
correctement.
● Non Les débris ou résidus de raccords peuvent être aspirés par le
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ventilateur . Si le ventilateur a été installé dans un conduit, assurez-vous
qu'il est exempt de débris.
● Les raccords de terre sont correctement connectés.
● Les dispositifs de sécurité électrique sont correctement raccordés, réglés
et prêts à l'emploi.
● Les entrées des câbles et des connexions électriques sont correctement
scellées et étanches. Lors de la mise en marche de la machine,
assurez-vous que :
● L'hélice tourne dans le bon sens.
● Il n'y a pas de vibrations anormales.
● Si l'un des dispositifs de sécurité électrique se déclenche, l'appareil doit
être rapidement mis hors service. Déconnectée de l'alimentation secteur.
L'ensemble de l'installation doit être soigneusement vérifié avant de tenter
de redémarrer la machine.

Entretien
● Avant toute manipulation du ventilateur, assurez-vous qu'il est débranché
du secteur, même s'il a été préalablement éteint. Empêchez toute autre
personne de le brancher pendant sa manipulation.
● L'appareil doit être inspecté régulièrement. Ces inspections doivent être
effectuées en tenant compte des conditions de fonctionnement de la
machine, afin d'éviter l'accumulation de saletés ou de poussière sur l'hélice,
la turbine, le moteur ou les grilles. Cela pourrait être dangereux et réduire
sensiblement la durée de vie du ventilateur.
● Lors du nettoyage, il convient de veiller à ne pas déstabiliser l'hélice ou la
turbine.
● Tous les travaux d'entretien et de réparation doivent être effectués dans
le strict respect des réglementations de sécurité en vigueur dans chaque
pays .

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
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Shanghai 200000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166
Anaheim
Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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INLINE-ROHRVENTILATOR
MODELL: GF-200\100P&GF-500\150P&GF-800\200P
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MODELL: GF-200\100P&GF-500\150P&GF-800\200P

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen im
Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie Betrieb. VEVOR behält sich die
eindeutige Auslegung unserer Bedienungsanleitung vor. Das Aussehen
des Produkts kann von dem gelieferten Produkt abweichen. Wir bitten um
Ihr Verständnis, dass wir Sie nicht erneut informieren werden, falls es
Technologie- oder Software-Updates für unser Produkt gibt .

Inline Duct Fan
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Warnung – Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der
Betrieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses
Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen, und (2)
dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen akzeptieren,

einschließlich solcher, die einen unerwünschten Betrieb
verursachen können.

PRODUKTBESCHREIBUNG
TECHNISCHER PARAMETER

Marke VEVOR

Modell GF-200\100P GF-500\150P GF-800\200P

Stromspannung AC120V AC120V AC120V

Frequenz 60 Hz 60 Hz 60 Hz

Leistung 3 5 W 65 W 1 3 5 W

LESEN UND BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN

AUF

Absteigen Diagramm
1. Klemmschnalle lösen 2. Klemmschnalle entfernen
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3. Klemmschnalle anbringen 4. Klemmschnalle anbringen

Die einzigartige Konstruktion der Halterung ermöglicht das Einsetzen und
Entfernen der zentralen Kartusche, die Motor und Laufrad fest umschließt.
ohne den Kanal zu demontieren arbeiten.

Einfach Zu montieren
5. Reparieren Sie die

Halterung.
6. Schließen Sie die
Lüftungskanäle an .

7. Schließen Sie die
Lüftungskanäle an .

Durch ihr flaches Design sind die Leuchten dieser Produktreihe die
effektivste Lösung für Installationen mit begrenztem Platzangebot, wie z. B.
an Decken.
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Transport und Manipulation
● Die für dieses Gerät verwendete Verpackung ist für normale
Transportbedingungen ausgelegt. Das Gerät muss stets in seiner
Originalverpackung transportiert werden, da es sonst verformt oder
beschädigt werden könnte.
● Das Produkt sollte bis zur Installation am endgültigen Aufstellungsort in
seiner Originalverpackung an einem trockenen Ort gelagert und vor Staub
und Schmutz geschützt werden. Nehmen Sie die Lieferung nicht an, wenn
sich das Gerät nicht in der Originalverpackung befindet oder deutliche
Gebrauchsspuren aufweist.
● Legen Sie keine schweren Gewichte auf das verpackte Produkt und
vermeiden Sie Stöße oder das Fallenlassen.
Wichtige Informationen für die Sicherheit von Installateuren
und Anwendern
● Die Installation darf nur von qualifizierten Fachkräften durchgeführt
werden.
● Stellen Sie sicher, dass die Installation den jeweils geltenden
mechanischen und elektrischen Normen des Landes entspricht.
Wichtige Informationen für die Sicherheit von Installateuren
und Anwendern
● Sobald das Gerät einsatzbereit ist, muss es folgende Norm erfüllen:
● Norm für Niederdruckinstallationen 2014/35 EU
● Norm für elektromagnetische Verträglichkeit 2014/30 EU
● Ventilatoren bzw. Geräte, die solche enthalten, sind so konstruiert, dass
sie die Luft in dem auf ihrem Typenschild angegebenen Bereich bewegen.
● Dieses Gerät darf nicht in explosionsgefährdeten oder korrosiven
Atmosphären verwendet werden.
● Wenn ein Beatmungsgerät benötigt wird Anlagen zur Luftabsaugung aus
Räumlichkeiten, in denen ein Heizkessel oder andere Verbrennungsgeräte
installiert sind, müssen sicherstellen, dass das Gebäude über ausreichend
Luft verfügt. Lufteinlässe müssen eine ausreichende Verbrennung
gewährleisten. Der Auslass der Absauganlage darf nicht an einen Kanal
angeschlossen werden, der mit einem verwendeten Kanal verbunden ist.
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Abgasrauch oder Dämpfe von Geräten , die mit Gas oder anderen
Brennstoffen betrieben werden.
● Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Kleinkinder oder
gebrechliche Personen bestimmt, es sei denn, sie werden von einer
verantwortlichen Person ausreichend beaufsichtigt, um eine sichere
Benutzung zu gewährleisten. Kleinkinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.

Sicherheitsmaßnahmen bei der Installation.
● Achten Sie darauf, dass sich keine losen Teile in der Nähe des
Ventilators befinden, da diese angesaugt werden könnten. Falls der
Ventilator in einem Lüftungskanal installiert werden soll , prüfen Sie, ob
dieser frei von jeglichen Teilen ist, die vom Ventilator angesaugt werden
könnten .
● Wenn ein Beatmungsgerät benötigt wird Bei Geräten, die zur
Luftabsaugung aus Räumlichkeiten mit Heizkesseln oder anderen
Verbrennungsanlagen installiert werden , muss sichergestellt werden, dass
das Gebäude über ausreichend Lufteinlässe für eine ordnungsgemäße
Verbrennung verfügt . Der Auslass des Abluftgeräts darf nicht an einen
bereits genutzten Kanal angeschlossen werden. Abgasrauch oder Dämpfe
von Geräten, die mit Gas oder anderen Brennstoffen betrieben werden.
● Vor der Bedienung des Geräts muss sichergestellt werden, dass die
Stromzufuhr unterbrochen ist, auch wenn die Maschine ausgeschaltet ist.
● Prüfen Sie, ob die Werte für Netzspannung und -frequenz mit den
Angaben auf dem Typenschild übereinstimmen.

Sicherheitsmaßnahmen bei der Installation.
● Die elektrische Anlage muss einen zweipoligen Schalter mit einem
Kontaktabstand von … enthalten. mindestens 3 mm, korrekt dimensioniert
und in Übereinstimmung mit den elektrischen Normen des
Installationslandes.
● Bitte beachten Sie den Anschlussplan für die elektrischen Verbindungen.
● Ist eine Erdung erforderlich, prüfen Sie, ob diese korrekt angeschlossen



- 6 -

ist und ob ein angemessener thermischer Schutz und ein
Überlastungsschutz angeschlossen und auf die entsprechenden
Grenzwerte eingestellt sind.
● Wird ein Lüfter in einem Lüftungskanal installiert, muss der Kanal
ausschließlich für das Lüftungssystem bestimmt sein.

Startvorgang.
Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, stellen Sie bitte Folgendes
sicher:
● Das Gerät ist gut befestigt und die elektrischen Anschlüsse wurden
ordnungsgemäß ausgeführt.
● Das Gerät ist gut befestigt und die elektrischen Anschlüsse wurden
ordnungsgemäß ausgeführt.
● NEIN Lose Materialreste oder Montagereste können vom Lüfter
angesaugt werden . Wenn der Lüfter in einem Kanal montiert ist, stellen
Sie sicher, dass er frei von losen Materialien ist.
● Die Erdungsanschlüsse sind ordnungsgemäß angeschlossen.
● Die elektrischen Sicherheitseinrichtungen sind ordnungsgemäß
angeschlossen, eingestellt und betriebsbereit.
● Die Kabel- und Stromanschlüsse sind ordnungsgemäß abgedichtet und
wasserdicht. Stellen Sie beim Einschalten der Maschine sicher, dass
Folgendes zutrifft:
● Der Propeller dreht sich in die richtige Richtung.
● Es treten keine ungewöhnlichen Vibrationen auf.
● Wenn eine der elektrischen Sicherheitsvorrichtungen auslöst, muss das
Gerät schnellstmöglich ausgeschaltet werden. Die Maschine wurde vom
Stromnetz getrennt. Die gesamte Anlage sollte sorgfältig überprüft werden,
bevor versucht wird, die Maschine wieder in Betrieb zu nehmen.

Wartung
● Bevor Sie das Beatmungsgerät bedienen, vergewissern Sie sich, dass
es vom Stromnetz getrennt ist, auch wenn es zuvor ausgeschaltet wurde.
Verhindern Sie, dass jemand anderes es während der Bedienung wieder
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anschließt.
● Das Gerät muss regelmäßig überprüft werden. Diese Überprüfungen
sollten unter Berücksichtigung der Betriebsbedingungen der Maschine
durchgeführt werden, um eine Ansammlung von Schmutz oder Staub an
Propeller, Turbine, Motor oder Gittern zu vermeiden. Dies könnte
gefährlich sein und die Lebensdauer des Lüftergeräts merklich verkürzen.
● Bei der Reinigung ist größte Vorsicht geboten, um den Propeller oder die
Turbine nicht zu destabilisieren.
● Sämtliche Wartungs- und Reparaturarbeiten müssen unter strikter
Einhaltung der jeweils geltenden Sicherheitsvorschriften des Landes
durchgeführt werden .

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importiert nach Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET,
EASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Ort, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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VENTILATORE A CONDOTTO IN LINEA
MODELLO: GF-200\100P&GF-500\150P&GF-800\200P
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MODELLO: GF-200\100P&GF-500\150P&GF-800\200P

Queste sono le istruzioni originali, leggere attentamente tutte le istruzioni
del manuale prima operativo. VEVOR si riserva la piena interpretazione del
nostro manuale utente. L'aspetto del prodotto sarà soggetto al prodotto
ricevuto. Si prega di ci scusiamo ma non vi informeremo più se ci saranno
aggiornamenti tecnologici o software sul nostro prodotto.

Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve
leggere attentamente il manuale di istruzioni.

Inline Duct Fan
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Questo dispositivo è conforme alla Parte 15 delle Norme FCC.
Il funzionamento è soggetto alle due condizioni seguenti: (1)
Questo dispositivo non deve causare interferenze dannose e
(2) Questo dispositivo deve accettare qualsiasi interferenza
ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero causare un

funzionamento indesiderato.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
PARAMETRO TECNICO

Marca VEVOR

Modello GF-200\100P GF-500\150P GF-800\200P

Voltaggio AC120V AC120V AC120V

Frequenza 60 Hz 60 Hz 60 Hz

Energia 3 5 O 65 W 1 3 5 O

LEGGERE E CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

Smontaggio diagramma
1. Allentare la fibbia di serraggio 2. Rimuovere la fibbia di serraggio

3. Montare la fibbia di serraggio 4. Montare la fibbia di serraggio
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L'esclusiva staffa di supporto dal design unico consente di montare o
rimuovere la cartuccia centrale che tiene saldamente il motore e la girante.
senza smontare il condotto lavoro.

Facile A montare
5. Riparare il supporto 6. Collegare i condotti 7. Collegare i condotti

Il design a basso profilo della gamma li rende la soluzione più efficace per
installazioni in cui lo spazio è limitato, come i soffitti

Trasporto e manipolazione
● L'imballaggio utilizzato per questo apparecchio è stato progettato per
resistere alle normali condizioni di trasporto. L'apparecchio deve essere
sempre trasportato nell'imballaggio originale, altrimenti il prodotto potrebbe
deformarsi o danneggiarsi.
● Il prodotto deve essere conservato in un luogo asciutto nella sua
confezione originale, protetto da polvere e sporcizia, fino al momento
dell'installazione nella sua posizione definitiva. Non accettare la consegna
se l'apparecchio non è nella sua confezione originale o mostra chiari segni
di manipolazione.
● Non appoggiare pesi eccessivi sul prodotto imballato ed evitare urti o
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cadute.
Informazioni importanti per la sicurezza degli installatori e degli
utenti
● L'installazione deve essere effettuata esclusivamente da personale
qualificato.
● Assicurarsi che l'installazione sia conforme alle norme meccaniche ed
elettriche vigenti in ciascun Paese.
Informazioni importanti per la sicurezza degli installatori e degli
utenti
● Una volta pronto per l'uso, l'apparecchio deve soddisfare i seguenti
standard:
● Norma per installazioni a BASSA pressione 2014/35EU
● Norma per la compatibilità elettromagnetica 2014/30 UE
● I ventilatori, o gli apparecchi che li comprendono, sono progettati per
muovere l'aria nell'area indicata sulla targhetta delle loro caratteristiche.
● Questo apparecchio non deve essere utilizzato in atmosfere esplosive o
corrosive.
● Se un ventilatore sarà installato per estrarre l'aria dai locali in cui è
installata una caldaia o altri apparecchi di combustione, assicurarsi che
l'edificio abbia sufficiente prese d'aria per garantire una combustione
adeguata. L'uscita dell'estrattore non deve essere collegata a un condotto
collegato a un condotto utilizzato
fumi o vapori di scarico provenienti da qualsiasi apparecchio che utilizzi
gas o qualsiasi altro tipo di combustibile.
● Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di bambini piccoli o
persone inferme, a meno che non siano adeguatamente sorvegliati da una
persona responsabile che ne garantisca l'uso sicuro. I bambini piccoli
devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con
l'apparecchio.

Sicurezza durante l'installazione.
● Assicurarsi che non vi siano elementi liberi vicino al ventilatore, poiché
potrebbero correre il rischio di essere aspirati da esso. Se verrà installato
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in un condotto, verificare che sia pulito da qualsiasi elemento che potrebbe
essere aspirata dal ventilatore.
● Se un ventilatore sarà installato per estrarre l'aria dai locali in cui è
installata una caldaia o altri apparecchi di combustione , assicurarsi che l'
edificio abbia sufficienti prese d'aria per garantire una combustione
adeguata. L'uscita dell'estrattore non deve essere collegata a un condotto
utilizzato fumi o vapori di scarico provenienti da qualsiasi apparecchio che
utilizzi gas o qualsiasi altro tipo di combustibile.
● Prima di maneggiare l'apparecchio, assicurarsi che l'alimentazione di
rete sia scollegata, anche se la macchina è spenta.
● Verificare che i valori della tensione e della frequenza di rete coincidano
con quelli indicati sulla targhetta delle caratteristiche.

Sicurezza durante l'installazione.
● L'impianto elettrico deve comprendere un interruttore bipolare con una
distanza di contatto di almeno almeno 3 mm, dimensionati correttamente e
conformi alle norme elettriche del paese di installazione.
● Per i collegamenti elettrici seguire lo schema dei collegamenti.
● Se è necessario un collegamento a terra, verificare che sia collegato
correttamente e che sia stata collegata un'adeguata protezione termica e
da sovraccarico e regolata sui limiti corrispondenti.
● Se un ventilatore è installato in un condotto, il condotto deve essere
destinato esclusivamente al sistema di ventilazione.

Avvio.
Prima di avviare la macchina, assicurarsi che:
● L'apparecchio è ben fissato e i collegamenti elettrici sono stati eseguiti
correttamente.
● L'apparecchio è ben fissato e i collegamenti elettrici sono stati eseguiti
correttamente.
● NO Il ventilatore può aspirare materiali sciolti o residui di montaggio . Se
il ventilatore è stato montato in un condotto, assicurarsi che sia libero da
materiali sciolti.
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● Gli attacchi di terra sono adeguatamente collegati.
● I dispositivi di sicurezza elettrica sono correttamente collegati, regolati e
pronti all'uso.
● Gli ingressi dei cavi e dei collegamenti elettrici siano correttamente
sigillati e a tenuta stagna. All'avvio della macchina, assicurarsi che:
● L'elica gira nella direzione corretta.
● Non ci sono vibrazioni anomale.
● Se uno qualsiasi dei dispositivi di sicurezza elettrica salta, l'apparecchio
deve essere immediatamente scollegato dalla rete elettrica. Prima di
tentare di riavviare la macchina, è necessario controllare attentamente
l'intera installazione.

Manutenzione
● Prima di maneggiare il ventilatore, assicurarsi che sia scollegato dalla
rete elettrica, anche se è stato precedentemente spento. Impedire che
qualcun altro possa collegarlo mentre è in funzione.
● L'apparecchio deve essere ispezionato regolarmente. Tali ispezioni
devono essere eseguite tenendo conto delle condizioni di lavoro della
macchina, per evitare che sporcizia o polvere si accumulino sull'elica, sulla
turbina, sul motore o sulle griglie. Ciò potrebbe essere pericoloso e ridurre
sensibilmente la durata di vita del gruppo ventilatore.
● Durante la pulizia, prestare molta attenzione a non rendere instabili
l'elica o la turbina.
● Tutti i lavori di manutenzione e riparazione devono essere eseguiti nel
rigoroso rispetto delle normative di sicurezza vigenti in ciascun Paese .

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
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Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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VENTILADOR DE CONDUCTO EN LÍNEA
MODELO: GF-200\100P Y GF-500\150P Y GF-800\200P
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MODELO: GF-200\100P Y GF-500\150P Y GF-800\200P

Estas son las instrucciones originales, lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de usar. VEVOR se reserva el derecho de
interpretar este manual de usuario. La apariencia del producto dependerá
del producto que usted recibió. Por favor... Perdónenos que no le
informaremos nuevamente si hay alguna actualización tecnológica o de
software en nuestro producto.

Inline Duct Fan
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario
debe leer atentamente el manual de instrucciones.

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Normas de la
FCC. Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones

siguientes: (1) Este dispositivo no puede causar interferencias
perjudiciales y (2) Este dispositivo debe aceptar cualquier
interferencia recibida, incluidas las que puedan causar un

funcionamiento no deseado.

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
PARÁMETROS TÉCNICOS

Marca VEVOR

Modelo GF-200\100P GF-500\150P GF-800\200P

Voltaje CA 120 V CA 120 V CA 120 V

Frecuencia 60 Hz 60 Hz 60 Hz

Fuerza 3 5 W 65 W 1 3 5 W

LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

Desmontando diagrama
1. Afloje la hebilla de sujeción 2. Retire la hebilla de sujeción
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3. Ajuste la hebilla de sujeción 4. Ajuste la hebilla de sujeción

El soporte de diseño exclusivo permite que el cartucho central que sujeta
firmemente el motor y el impulsor se pueda montar o desmontar. sin
desmontar el conducto trabajar.

Fácil a montar

5. Fijar el soporte
6. Conectar los
conductos

7. Conectar los
conductos

El diseño de perfil bajo de la gama los convierte en la solución más eficaz
para instalaciones donde el espacio es limitado, como los techos.

Transporte y manipulación
● El embalaje utilizado para este aparato ha sido diseñado para soportar
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las condiciones normales de transporte. El aparato debe transportarse
siempre en su embalaje original, ya que no hacerlo podría deformar o
dañar el producto.
● El producto debe almacenarse en un lugar seco en su embalaje original,
protegido del polvo y la suciedad hasta su instalación en su ubicación
definitiva. No acepte la entrega si el aparato no está en su embalaje
original o muestra signos claros de haber sido manipulado de alguna
manera.
● No coloque pesos pesados sobre el producto embalado y evite golpearlo
o dejarlo caer.
Información importante para la seguridad de los instaladores y
usuarios
● La instalación sólo debe ser realizada por personal cualificado.
● Asegúrese de que la instalación cumpla con las normas mecánicas y
eléctricas vigentes en cada país.
Información importante para la seguridad de los instaladores y
usuarios
● Una vez listo para su uso, el aparato deberá cumplir las siguientes
normas:
● Norma para cuotas de BAJA presión 2014/35EU
● Norma de compatibilidad electromagnética 2014/30 UE
● Los ventiladores, o aparatos que los incluyen, han sido diseñados para
mover el aire en el área estipulada en su placa de características.
● Este aparato no debe utilizarse en atmósferas explosivas o corrosivas.
● Si se va a utilizar un ventilador instalado para extraer aire de locales
donde hay una caldera u otro aparato de combustión, asegúrese de que el
edificio tenga suficiente Tomas de aire para asegurar una combustión
adecuada. La salida del extractor no debe estar conectada a un conducto
conectado a un conducto utilizado
humo o gases de escape de cualquier aparato que utilice gas o cualquier
otro tipo de combustible.
● Este aparato no está diseñado para ser utilizado por niños pequeños o
personas enfermas a menos que hayan sido supervisados
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adecuadamente por una persona responsable para garantizar que puedan
utilizar el aparato de forma segura. Los niños pequeños deben ser
supervisados para garantizar que no jueguen con el aparato.

Seguridad durante la instalación.
● Asegúrese de que no haya elementos sueltos cerca del ventilador, ya
que podrían correr el riesgo de ser aspirados por éste. Si se va a instalar
en un conducto, compruebe que esté limpio de cualquier elemento que
pueda ser aspirado por el ventilador.
● Si se va a utilizar un ventilador instalado para extraer aire de locales
donde hay una caldera u otro aparato de combustión , asegúrese de que
el edificio tenga suficientes entradas de aire para asegurar una
combustión adecuada. La salida del extractor no debe estar conectada a
un conducto utilizado humo o gases de escape de cualquier aparato que
utilice gas o cualquier otro tipo de combustible.
● Antes de manipular el aparato, asegúrese de que la fuente de
alimentación esté desconectada, incluso si la máquina está apagada.
● Verificar que los valores de tensión y frecuencia de alimentación de red
coincidan con lo estipulado en la placa de características.

Seguridad durante la instalación.
● La instalación eléctrica debe incluir un interruptor bipolar con una
distancia entre contactos de al menos al menos 3 mm, del tamaño correcto
y de acuerdo con las normas eléctricas del país de instalación.
● Siga el diagrama de conexiones para las conexiones eléctricas.
● Si es necesaria una conexión a tierra, comprobar que esté
correctamente conectada y que se haya conectado una protección térmica
y de sobrecarga adecuada y ajustada a los límites correspondientes.
● Si se instala un ventilador en un conducto, éste debe ser exclusivamente
para el sistema de ventilación.

Iniciando.
Antes de poner en marcha la máquina, asegúrese de que:
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● El aparato está bien asegurado y las conexiones eléctricas se han
realizado correctamente.
● El aparato está bien asegurado y las conexiones eléctricas se han
realizado correctamente.
● No El material suelto o los restos de accesorios pueden ser aspirados
por el ventilador . Si el ventilador se ha montado en un conducto,
asegúrese de que no tenga material suelto.
● Las tomas de tierra están conectadas adecuadamente.
● Los dispositivos de seguridad eléctricos están correctamente
conectados, ajustados y listos para su uso.
● Las entradas de cables y conexiones eléctricas están correctamente
selladas y son estancas. Al poner en marcha la máquina, asegúrese de
que:
● La hélice gira en la dirección correcta.
● No hay vibraciones anormales.
● Si alguno de los dispositivos de seguridad eléctrica se funde, el aparato
debe ser reparado rápidamente. desconectado de la red eléctrica.Se debe
comprobar cuidadosamente toda la instalación antes de intentar poner en
marcha la máquina de nuevo.

Mantenimiento
● Antes de manipular el ventilador, asegúrese de que esté desconectado
de la red eléctrica incluso si se ha apagado previamente. Evite que
cualquier otra persona lo conecte mientras está siendo manipulado.
● El aparato debe ser inspeccionado periódicamente. Estas inspecciones
deben realizarse teniendo en cuenta las condiciones de trabajo de la
máquina, con el fin de evitar que se acumule suciedad o polvo en la hélice,
turbina, motor o rejillas. Esto podría ser peligroso y acortar
perceptiblemente la vida útil de la unidad de ventilación.
● Durante la limpieza, se debe tener mucho cuidado de no desestabilizar
la hélice o la turbina.
● Todos los trabajos de mantenimiento y reparación deben realizarse en
estricto cumplimiento de las normas de seguridad vigentes de cada país .
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Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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WENTYLATOR KANAŁOWY
MODELE: GF-200\100P&GF-500\150P&GF-800\200P
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MODELE: GF-200\100P&GF-500\150P&GF-800\200P

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. Operating.VEVOR zastrzega sobie prawo do
jednoznacznej interpretacji naszej instrukcji obsługi. Wygląd produktu
zależy od otrzymanego produktu. Prosimy wybaczcie, że nie będziemy
Was więcej informować, jeśli w naszym produkcie pojawią się aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

Inline Duct Fan
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego
działanie podlega następującym dwóm warunkom: (1)

Urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz
(2) Urządzenie musi akceptować wszelkie odbierane
zakłócenia, w tym zakłócenia, które mogą powodować

niepożądane działanie.

OPIS PRODUKTU
PARAMETRY TECHNICZNE

Marka VEVOR

Model GF-200\100P GF-500\150P GF-800\200P

Woltaż Prąd zmienny 120
V

Prąd zmienny 120
V

Prąd zmienny 120
V

Częstotliwość 60Hz 60Hz 60Hz

Moc 3 5 W 65 W 1 3 5 W

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE

Zsiadanie diagram
1. Poluzuj klamrę zaciskową 2. Zdejmij klamrę zaciskową
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3. Zamocuj klamrę zaciskową 4. Zamocuj klamrę zaciskową

Unikalna konstrukcja wspornika pozwala na montaż lub demontaż
centralnego wkładu, który ściśle trzyma silnik i wirnik bez demontażu
kanału praca.

Łatwy Do uchwyt
5. Napraw podporę 6. Podłącz kanały 7. Podłącz kanały

Niska konstrukcja sprawia, że seria ta jest najskuteczniejszym
rozwiązaniem w przypadku instalacji w miejscach o ograniczonej
przestrzeni, takich jak sufity

Transport i manipulacja
● Opakowanie tego urządzenia zostało zaprojektowane w sposób
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zapewniający normalne warunki transportu. Urządzenie należy zawsze
transportować w oryginalnym opakowaniu, gdyż w przeciwnym razie może
nastąpić jego odkształcenie lub uszkodzenie.
● Produkt należy przechowywać w oryginalnym opakowaniu, w suchym
miejscu, chroniąc go przed kurzem i brudem, aż do momentu instalacji w
miejscu docelowym. Nie należy przyjmować przesyłki, jeśli urządzenie nie
znajduje się w oryginalnym opakowaniu lub nosi wyraźne ślady
jakiejkolwiek manipulacji.
● Nie należy umieszczać ciężkich przedmiotów na zapakowanym
produkcie oraz unikać jego uderzania i upuszczania.
Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa instalatorów i
użytkowników
● Instalację mogą wykonywać wyłącznie osoby wykwalifikowane.
● Upewnij się, że instalacja jest zgodna z obowiązującymi w danym kraju
normami mechanicznymi i elektrycznymi.
Ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa instalatorów i
użytkowników
● Po przygotowaniu do użycia urządzenie musi spełniać następujące
normy:
● Norma dla instalacji niskociśnieniowych 2014/35EU
● Norma kompatybilności elektromagnetycznej 2014/30 UE
● Wentylatory (lub urządzenia je zawierające) są zaprojektowane tak, aby
przemieszczać powietrze w zakresie podanym na tabliczce znamionowej.
● Urządzenia tego nie wolno używać w atmosferze wybuchowej lub żrącej.
● Jeśli respirator będzie zainstalowany w celu wyciągnięcia powietrza z

pomieszczeń, w których zainstalowany jest kocioł lub inne urządzenie do

spalania, należy upewnić się, że budynek ma wystarczającą ilość wloty
powietrza, aby zapewnić odpowiednie spalanie. Wylot wyciągu nie może
być podłączony do przewodu podłączonego do przewodu używanego
odprowadzać dym lub opary z urządzeń wykorzystujących gaz lub inny
rodzaj paliwa.
● To urządzenie nie jest przeznaczone do użytku przez małe dzieci i osoby
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niepełnosprawne, chyba że znajdują się pod odpowiednim nadzorem
osoby odpowiedzialnej, aby mieć pewność, że będą mogły korzystać z
urządzenia bezpiecznie. Małe dzieci powinny znajdować się pod nadzorem,
aby mieć pewność, że nie bawią się urządzeniem.

Bezpieczeństwo podczas instalacji.
● Upewnij się, że w pobliżu wentylatora nie ma żadnych luźnych
elementów, ponieważ istnieje ryzyko, że zostaną one przez niego zassane.
Jeśli wentylator ma być zainstalowany w kanale, sprawdź, czy jest on
czysty i nie ma w nim żadnych elementów, które mogłyby zostać zassane
przez wentylator.
● Jeśli respirator będzie zainstalowany w celu wyciągania powietrza z

pomieszczeń, w których zainstalowany jest kocioł lub inne urządzenie do

spalania , należy upewnić się, że budynek ma wystarczającą ilość wlotów
powietrza, aby zapewnić odpowiednie spalanie. Wylot wyciągu nie może
być podłączony do kanału używanego odprowadzać dym lub opary z
urządzeń wykorzystujących gaz lub inny rodzaj paliwa.
● Przed przystąpieniem do czynności przy urządzeniu należy upewnić się,
że zasilanie sieciowe jest odłączone, nawet jeśli urządzenie jest
wyłączone.
● Sprawdź, czy wartości napięcia i częstotliwości sieci zasilającej
odpowiadają wartościom podanym na tabliczce znamionowej.

Bezpieczeństwo podczas instalacji.
● Instalacja elektryczna musi obejmować wyłącznik dwubiegunowy o
odstępie styków co co najmniej 3 mm, o odpowiednim rozmiarze i zgodne
z normami elektrycznymi kraju, w którym będzie instalowany.
● Proszę zapoznać się ze schematem połączeń elektrycznych.
● Jeżeli konieczne jest uziemienie, należy sprawdzić, czy zostało ono
prawidłowo podłączone i czy zastosowano odpowiednie zabezpieczenie
termiczne i przeciążeniowe oraz czy ustawiono je w odpowiednich
granicach.
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● Jeżeli w kanale wentylacyjnym montowany jest wentylator, kanał ten
musi być przeznaczony wyłącznie do obsługi systemu wentylacyjnego .

Uruchamianie.
Przed uruchomieniem maszyny należy upewnić się, że:
● Urządzenie jest dobrze zabezpieczone, a podłączenia elektryczne
wykonano prawidłowo.
● Urządzenie jest dobrze zabezpieczone, a podłączenia elektryczne
wykonano prawidłowo.
● NIE Luźny materiał lub resztki wyposażenia mogą zostać wciągnięte
przez wentylator . Jeżeli wentylator został zamontowany w kanale, należy
upewnić się, że jest on wolny od luźnych materiałów.
● Przyłącza uziemiające są odpowiednio podłączone.
● Urządzenia zabezpieczające są prawidłowo podłączone, wyregulowane i
gotowe do użycia.
● Przewody i wejścia elektryczne są prawidłowo uszczelnione i
wodoszczelne. Podczas uruchamiania maszyny należy upewnić się, że:
● Śmigło obraca się we właściwym kierunku.
● Nie występują żadne nietypowe wibracje.
● Jeżeli którykolwiek z zabezpieczeń elektrycznych ulegnie uszkodzeniu,
należy natychmiast odłączyć urządzenie. odłączone od zasilania
sieciowego. Przed próbą ponownego uruchomienia maszyny należy
dokładnie sprawdzić całą instalację.

Konserwacja
● Przed jakąkolwiek manipulacją przy respiratorze należy upewnić się, że
jest on odłączony od zasilania sieciowego, nawet jeśli został wcześniej
wyłączony. Należy zadbać o to, aby nikt inny nie mógł go podłączyć
podczas manipulacji.
● Urządzenie musi być regularnie sprawdzane. Kontrole te należy
przeprowadzać, biorąc pod uwagę warunki pracy urządzenia, aby
zapobiec gromadzeniu się brudu i kurzu na śmigle, turbinie, silniku lub
kratkach. Może to być niebezpieczne i odczuwalnie skrócić żywotność
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jednostki wentylacyjnej.
● Podczas czyszczenia należy zachować szczególną ostrożność, aby nie
stracić stabilności śmigła lub turbiny.
● Wszystkie prace konserwacyjne i naprawcze należy wykonywać w ścisłej

zgodności z obowiązującymi w danym kraju przepisami bezpieczeństwa .

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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INLINE KANAALVENTILATOR
MODEL: GF-200\100P&GF-500\150P&GF-800\200P
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MODEL: GF-200\100P&GF-500\150P&GF-800\200P

Dit is de originele instructie, lees alle instructies in de handleiding
zorgvuldig door voordat u deze gebruikt. operating.VEVOR behoudt zich
een duidelijke interpretatie van onze gebruikershandleiding voor. Het
uiterlijk van het product is afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen.
Vergeef ons dat wij u niet meer op de hoogte stellen als er technologische
of software-updates voor ons product beschikbaar zijn .

Inline Duct Fan
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Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, moet
de gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig lezen.

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. De
werking is onderworpen aan de volgende twee voorwaarden:

(1) Dit apparaat mag geen schadelijke interferentie
veroorzaken, en (2) dit apparaat moet alle ontvangen

interferentie accepteren, inclusief interferentie die ongewenste
werking kan veroorzaken.

PRODUCTBESCHRIJVING
TECHNISCHE PARAMETER

Merk VEVOR

Model GF-200\100P GF-500\150P GF-800\200P

Spanning AC120V AC120V AC120V

Frequentie 60 Hz 60 Hz 60 Hz

Stroom 3 5 W 65 Watt 1 3 5 W

LEES EN BEWAAR DEZE INSTRUCTIES

Afstappen diagram
1. Maak de klemgesp los 2. Verwijder de klemgesp
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3. Bevestig de klemgesp 4. Bevestig de klemgesp

Dankzij de unieke ontwerpsteunbeugel kan de centrale cartridge, die de
motor en waaier stevig vasthoudt, worden gemonteerd of verwijderd.
zonder de kanaal te demonteren werk.

Eenvoudig naar berg
5. Bevestig de
ondersteuning

6. Sluit de kanalen aan
7. Sluit de kanalen

aan

Het lage profielontwerp van het assortiment maakt ze de meest effectieve
oplossing voor installaties waar de ruimte beperkt is, zoals plafonds

Transport en manipulatie
● De verpakking van dit apparaat is ontworpen voor normale
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transportomstandigheden. Het apparaat moet altijd in de originele
verpakking worden vervoerd, omdat het product anders vervormd of
beschadigd kan raken.
● Het product moet in de originele verpakking op een droge plaats worden
bewaard, beschermd tegen stof en vuil, totdat het op de uiteindelijke
locatie wordt geïnstalleerd. Accepteer het product niet als het niet in de
originele verpakking zit of duidelijke tekenen van manipulatie vertoont.
● Plaats geen zware lasten op het verpakte product en zorg ervoor dat het
niet stoot of valt.
Belangrijke informatie voor de veiligheid van installateurs en
gebruikers
● De installatie mag uitsluitend door gekwalificeerde personen worden
uitgevoerd.
● Zorg ervoor dat de installatie voldoet aan de geldende mechanische en
elektrische normen van het betreffende land.
Belangrijke informatie voor de veiligheid van installateurs en
gebruikers
● Zodra het apparaat klaar is voor gebruik, moet het voldoen aan de
volgende norm:
● Norm voor LAGE-Drukinstallaties 2014/35EU
● Norm voor elektromagnetische compatibiliteit 2014/30 EU
● Beademingsapparaten, of apparaten met beademingsapparaten, zijn
ontworpen om de lucht te verplaatsen binnen het gebied dat op het
typeplaatje staat aangegeven.
● Dit apparaat mag niet in explosieve of corrosieve atmosferen worden
gebruikt.
● Als er een beademingsapparaat nodig is geïnstalleerd om lucht af te
zuigen uit een ruimte waar een ketel of ander verbrandingsapparaat is
geïnstalleerd, zorg ervoor dat het gebouw voldoende luchtinlaten om een
adequate verbranding te garanderen. De uitlaat van de afzuiging mag niet
worden aangesloten op een kanaal dat is aangesloten op een kanaal dat
wordt gebruikt
uitlaatgassen of rook uit apparaten die op gas of een ander soort brandstof
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werken.
● Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door jonge kinderen of mensen
met een verstandelijke beperking, tenzij ze onder adequaat toezicht staan
van een verantwoordelijke persoon die ervoor zorgt dat ze het apparaat
veilig kunnen gebruiken. Jonge kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

Veiligheid tijdens de installatie.
● Zorg ervoor dat er zich geen losse elementen in de buurt van de
ventilator bevinden. Deze kunnen namelijk door de ventilator worden
opgezogen. Als de ventilator in een kanaal wordt geïnstalleerd , controleer
dan of er geen losse elementen in zitten die door de ventilator kunnen
worden opgezogen .
● Als er een beademingsapparaat nodig is geïnstalleerd om lucht af te
zuigen uit een ruimte waar een ketel of ander verbrandingsapparaat is
geïnstalleerd, zorg ervoor dat het gebouw voldoende luchtinlaten heeft om
een adequate verbranding te garanderen . De uitlaat van de afzuiging mag
niet worden aangesloten op een kanaal dat wordt gebruikt uitlaatgassen of
rook uit apparaten die op gas of een ander soort brandstof werken.
● Voordat u het apparaat gaat gebruiken, dient u ervoor te zorgen dat de
netvoeding is losgekoppeld, zelfs als het apparaat is uitgeschakeld.
● Controleer of de netspanning en de netfrequentie overeenkomen met de
gegevens op het kenmerkenplaatje.

Veiligheid tijdens de installatie.
● De elektrische installatie moet een dubbelpolige schakelaar omvatten
met een contactafstand van ten minste minimaal 3 mm, de juiste
afmetingen hebben en voldoen aan de elektrische normen van het land
van installatie.
● Volg het aansluitschema voor de elektrische aansluitingen.
● Indien een aardverbinding noodzakelijk is, controleer dan of deze correct
is aangesloten en of er voldoende thermische beveiliging en
overbelastingsbeveiliging is aangesloten en is afgesteld op de
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overeenkomstige grenzen.
● Indien een ventilator in een kanaal wordt geïnstalleerd, mag het kanaal
uitsluitend bestemd zijn voor het ventilatiesysteem.

Opstarten.
Voordat u de machine opstart, moet u het volgende controleren:
● Het apparaat is goed beveiligd en de elektrische aansluitingen zijn
correct uitgevoerd.
● Het apparaat is goed beveiligd en de elektrische aansluitingen zijn
correct uitgevoerd.
● Nee Los materiaal of montageresten kunnen door de ventilator worden
opgezogen . Als de ventilator in een kanaal is gemonteerd, zorg er dan
voor dat er geen los materiaal in zit.
● De aardaansluitingen zijn adequaat aangesloten.
● De elektrische veiligheidsvoorzieningen zijn correct aangesloten,
afgesteld en klaar voor gebruik.
● De draad- en elektrische aansluitingen zijn correct afgedicht en
waterdicht. Controleer bij het opstarten van de machine het volgende:
● De propeller draait in de juiste richting.
● Er zijn geen abnormale trillingen.
● Als een van de elektrische veiligheidsvoorzieningen doorbrandt, moet
het apparaat snel worden uitgeschakeld. losgekoppeld van de netvoeding.
Controleer de gehele installatie zorgvuldig voordat u de machine opnieuw
opstart.

Onderhoud
● Voordat u met het apparaat aan de slag gaat, dient u ervoor te zorgen
dat het apparaat is losgekoppeld van de netvoeding, ook al is het apparaat
eerder uitgeschakeld. Voorkom dat iemand anders het apparaat aansluit
terwijl het apparaat wordt gebruikt.
● Het apparaat moet regelmatig worden geïnspecteerd. Bij deze inspecties
moet rekening worden gehouden met de bedrijfsomstandigheden van de
machine, om te voorkomen dat er vuil of stof ophoopt op de propeller, de
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turbine, de motor of de roosters. Dit kan gevaarlijk zijn en de levensduur
van de ventilatorunit aanzienlijk verkorten.
● Tijdens het schoonmaken moet men er goed op letten dat de propeller of
turbine niet instabiel wordt.
● Alle onderhouds- en reparatiewerkzaamheden dienen te worden
uitgevoerd met strikte inachtneming van de in het betreffende land
geldende veiligheidsvoorschriften .

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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INLINE-KANALFLÄKT
MODELL: GF-200\100P OCH GF-500\150P OCH GF-800\200P
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MODELL: GF-200\100P OCH GF-500\150P OCH GF-800\200P

Detta är originalinstruktionen, läs alla instruktioner noggrant innan drift.
VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av vår användarmanual.
Produktens utseende ska vara beroende av den produkt du mottagit.
Vänligen Förlåt oss att vi inte kommer att informera dig igen om det finns
några teknik- eller programuppdateringar för vår produkt.

Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

Inline Duct Fan
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Denna enhet uppfyller del 15 i FCC-reglerna. Användning är
underkastad följande två villkor: (1) Denna enhet får inte
orsaka skadliga störningar, och (2) denna enhet måste

acceptera alla mottagna störningar, inklusive störningar som
kan orsaka oönskad drift.

PRODUKTBESKRIVNING
TEKNISK PARAMETER

Stämpla VEVOR

Modell GF-200\100P GF-500\150P GF-800\200P

Spänning AC120V AC120V AC120V

Frekvens 60Hz 60Hz 60Hz

Driva 3 5 W 65 W 1 3 5 W

LÄS OCH SPARA DESSA INSTRUKTIONER

Avmontering diagram
1. Lossa klämspännet 2. Ta bort klämspännet

3. Montera klämspännet 4. Montera klämspännet
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Det unika designade stödfästet gör att den centrala patronen som håller
motorn och impellern tätt kan monteras eller tas bort utan att demontera
kanalen arbete.

Lätt till montera
5. Fäst stödet 6. Anslut kanalerna 7. Anslut kanalerna

Seriens lågprofildesign gör dem till den mest effektiva lösningen för
installationer där utrymmet är begränsat, till exempel i tak.

Transport och manipulation
● Förpackningen som används för denna apparat har utformats för att
klara normala transportförhållanden. Apparaten måste alltid transporteras i
sin originalförpackning eftersom det kan deformera eller skada produkten.
● Produkten ska förvaras torrt i originalförpackningen, skyddad från damm
och smuts tills den är installerad på sin slutgiltiga plats. Ta inte emot
leverans om apparaten inte är i originalförpackningen eller visar tydliga
tecken på att ha manipulerats på något sätt.
● Placera inte tunga vikter på den förpackade produkten och undvik att
stöta eller tappa den.
Viktig information för installatörers och användares säkerhet
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● Installationen får endast utföras av kvalificerade personer.
● Se till att installationen uppfyller varje lands gällande mekaniska och
elektriska normer.
Viktig information för installatörers och användares säkerhet
● När apparaten är klar att användas måste den uppfylla följande standard:
● Standard för lågtrycksinstallationer 2014/35EU
● Standard för elektromagnetisk kompatibilitet 2014/30 EU
● Ventilatorer, eller apparater som inkluderar dem, har konstruerats för att
flytta luften inom det område som anges på deras specifikationsskylt.
● Denna apparat får inte användas i explosiva eller korrosiva atmosfärer.
● Om en ventilator ska användas installerad för att suga ut luft från lokaler
där en panna eller annan förbränningsapparat är installerad, se till att
byggnaden har tillräckligt med luft luftintag för att säkerställa tillräcklig
förbränning. Utsugsutloppet får inte anslutas till en kanal som är ansluten
till en kanal som används
avgasrök eller ångor från apparater som använder gas eller annan typ av
bränsle.
● Denna apparat är inte avsedd att användas av små barn eller personer
med funktionsnedsättning om de inte har övervakats tillräckligt av en
ansvarig person för att säkerställa att de kan använda apparaten på ett
säkert sätt. Små barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med
apparaten.

Säkerhet under installationen.
● Se till att det inte finns några lösa delar nära fläkten, eftersom de kan
riskera att sugas upp av den. Om den ska installeras i en kanal, kontrollera
att den är ren från alla delar som kan sugas upp av fläkten.
● Om en ventilator ska användas installerad för att suga ut luft från lokaler
där en panna eller annan förbränningsapparat är installerad, se till att
byggnaden har tillräckligt med luftintag för att säkerställa tillräcklig
förbränning. Utsugsutloppet får inte anslutas till en kanal som används
avgasrök eller ångor från apparater som använder gas eller annan typ av
bränsle.
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● Innan du hanterar apparaten, se till att nätströmmen är frånkopplad,
även om maskinen är avstängd.
● Kontrollera att nätspänningen och frekvensen överensstämmer med
anvisningarna på märkskylten.

Säkerhet under installationen.
● Elinstallationen måste inkludera en tvåpolig brytare med ett
kontaktavstånd på minst minst 3 mm, korrekt dimensionerad och i enlighet
med de elektriska standarderna i installationslandet.
● Följ kopplingsschemat för de elektriska anslutningarna.
● Om en jordanslutning är nödvändig, kontrollera att den är korrekt
ansluten och att tillräckligt termiskt skydd och överbelastningsskydd är
anslutet och justerat till motsvarande gränser.
● Om en ventilator installeras i en kanal måste kanalen vara uteslutande
avsedd för ventilationssystemet.

Startar upp.
Innan du startar maskinen, se till att:
● Apparaten är väl fastsatt och de elektriska anslutningarna har utförts
korrekt.
● Apparaten är väl fastsatt och de elektriska anslutningarna har utförts
korrekt.
● Inga Löst material eller rester av kopplingar kan sugas upp av fläkten .
Om fläkten har monterats i en kanal, se till att den är fri från löst material.
● Jordkopplingarna är korrekt anslutna.
● De elektriska säkerhetsanordningarna är korrekt anslutna, justerade och
klara att användas.
● Kabel- och elektriska anslutningsingångar är korrekt tätade och
vattentäta. Se till att följande sker när du startar maskinen:
● Propellern roterar i rätt riktning.
● Det finns inga onormala vibrationer.
● Om någon av de elektriska säkerhetsanordningarna går sönder måste
apparaten omedelbart avbrytas Hela installationen bör kontrolleras
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noggrant innan maskinen försöker startas igen.

Underhåll
● Innan du manipulerar ventilatorn, se till att den är bortkopplad från
elnätet, även om den tidigare har stängts av. Förhindra möjligheten att
någon annan ansluter den medan den manipuleras.
● Apparaten måste inspekteras regelbundet. Dessa inspektioner bör
utföras med hänsyn till maskinens driftsförhållanden för att undvika att
smuts eller damm samlas på propeller, turbin, motor eller galler. Detta kan
vara farligt och avsevärt förkorta ventilatorenhetens livslängd.
● Vid rengöring bör stor försiktighet iakttas så att propellern eller turbinen
inte blir instabil.
● Allt underhålls- och reparationsarbete ska utföras i strikt
överensstämmelse med varje lands gällande säkerhetsföreskrifter .

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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60329 Frankfurt am Main.




